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U O HS URAD PRO OCHRANU HOSPODARSKE SOUTEZE
OFFICE FOR THE PROTECTION OF COMPETITION

MEMORANDUM

ON PARTNERSHIP IN THE FIELD OF THE COMPETITION LAW
ENFORCEMENT BETWEEN
THE OFFICE FOR THE PROTECTION OF THE COMPETITION OF THE
CZECH REPUBLIC
AND
THE COMPETITION AGENCY OF GEORGIA

The Office for the Protection of Competition of the Czech Republic and the
Competition Agency of Georgia (hereinafter referred to as “the Parties™),

Expressing the wish to promote cooperation in the field of competition policy
and competition law enforcement of the States of Parties,

Aiming at the creation of favorable conditions for the development of bilateral
relations,

Based on principles of equality and mutual benefit,

Underlining the role of competition in the effective development of market
economy,

HAVE AGREED as follows:



Article 1. AIM

The Parties shall promote and strengthen cooperation in competition law
enforcement of the States of Parties and competition policy in line with this
Memorandum.

Article II. FIELDS OF COOPERATION

In the mutual interest of the Parties, cooperation will be realized in the
following basic directions subject to reasonably available resources:

a) exchange of information on legislative developments of the States of Parties
in the field of competition aimed at improving law, taking into account the
experience of the States of Parties;

b) exchange of experience in the field of investigations, regarding the violation
of competition rules of the States of Parties;

c) exchange of experience regarding the relations between competition
authorities and national regulatory agencies;

d) exchange of experience in the field of competition advocacy;

e) provision of information and methodological assistance, preparation of
proposals and conclusions in the development of normative legal acts and other
complex legal acts in the field of competition.

Article III. FORMS OF COOPERATION

The main forms of the Parties interaction may be as follows:

a) exchange of non-confidential information on legislative developments and
cases;

b) organizing study visits and experts training including those who working
with court cases;

¢) attendance at international conferences, symposiums, seminars and other
events organized by the Parties;

d) expert meetings or consultation via e-mail between experts of the Parties
regarding exchange of non-confidential information on specific issues of mutual
interest;

e) organization of high level-meetings/visits for discussing the perspectives and
directions in which the bilateral cooperation will continue;
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f) exchange of non-confidential documents in the field of competition policy,
studies, books etc., which have been published by the Parties.

Article IV. EXCHANGE OF INFORMATION

The transfer of information will be made in English by post and e-mail through
designated general contact points or on the occasion of Parties’ representatives’
meetings.

Article V. INFORMATION CONFIDENTIALITY

1. No Party will be obliged to provide information to the other Party if the
transfer of such information is prohibited by the law of the State of the Party owning
this information, or if it is will not be in the interests of this Party when it applies
competition law.

2. The Parties will not publish, transfer or acquaint third parties information
accessed through joint activities for the implementation of this Memorandum except
cases where the Parties have separate agreements.

Article VI. ORGANIZATION OF ACTIVITIES
The agenda, place and other elements of activities, including financial aspects,
shall be individually established by Parties by mutual agreement.
Article VII. DISPUTE RESOLUTION

Disputes regarding the interpretation and implementation of the present
Memorandum, if any, shell be settled by the means of consultations and negotiations.

Article VIII. CHANGES AND ADDITIONS
The Memorandum may be changed and supplemented, which are its integral

parts, made out by separate protocols that enters into force on the date of its signing
by mutual consent of the Parties.



Article IX. FINAL REMARKS

1. This Memorandum is concluded with a view to enhancing and developing
cooperation between the Parties and does not constitute an agreement binding upon
the States of the Parties under international law. No provision of this Memorandum
shall be interpreted and implemented as creating legal rights or commitments for the
States of the Parties.

2. The present Memorandum is concluded for an unlimited period of time and
enters into force on the date of its signing.

3. The Memorandum will expire after three months from the date of receipt by
either Party a written notification to the other Party of its intention to terminate it.

Done in Tbilisi on 17 November 2017, in two copies, each in the Czech,
Georgian and English languages, each text being authentic. In case of divergence in
interpretation, the English text shall prevail.

The Office for the Protection of
Competition of the/Czech Republic

The Competition Agency of
Georgia /

Nodar Khaduri
Chairman

etr Rafaj
Chairman
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U O H S URAD PRO OCHRANU HOSPODARSKE SOUTEZE
OFFICE FOR THE PROTECTION OF COMPETITION

MEMORANDUM O PARTNERSTVI V OBLASTI PROSAZOVANI
PRAVA HOSPODARSKE SOUTEZE MEZI
URADEM PRO OCHRANU HOSPODARSKE SOUTEZE CESKE
REPUBLIKY
A SOUTEZNIM URADEM GRUZIE

Utad pro ochranu hospodaiské soutéze a Soutézni ttad Gruzie (déle téZ jako
“Smluvni Strany”™),

vyjadfujice sviij zdjem na rozvijeni spoluprace v oblasti politiky hospodaiské
soutéZe a prosazovani prava hospodarské soutéze mezi Staty Smluvnich Stran,

zaméfujice se na vytvofeni priznivych podminek pro rozvoj bilateralnich
vztaht, zalozenych na principu rovnosti a spole¢ného uzitku,

zduraziujice tlohu hospodaiské soutéze v efektivnim rozvoji trzni ekonomiky,
SE DOHODLY na nasledujicim:
Clanek I
CiL
Smluvni strany budou podporovat a posilovat vzajemnou spolupraci v oblasti

prosazovani prava hospodarské soutéze a politiky hospodarské soutéze ve statech
Smluvnich Stran v souladu s timto Memorandem.



Clanek I1
OBLASTI SPOLUPRACE

Spoluprace bude realizovana ve spolecném zajmu Smluvnich Stran, a to
v nasledujicich stéZejnich oblastech a s ohledem na pfiméfen¢ dostupné zdroje:

a) vyména informaci o vyvoji legislativy statt Smluvnich Stran v oblasti
hospodatské soutéze zaméfend na zkvalitnéni pravni upravy, s pfihlédnutim ke
zkuSenostem Smluvnich Stran;

b) vyména zkuSenosti v oblasti vySetfovani poruseni soutéznich pravidel stati
Smluvnich Stran;

¢) vyména zkuSenosti tykajicich se vztahi mezi soutéznimi ufady a narodnimi
regula¢nimi ufady;

d) vymeéna zkuSenosti v oblasti soutézni advokacie;

e) poskytovani informaci a metodologické pomoci, piiprava néavrhu
a stanovisek v procesu piipravy legislativnich normativnich akti a ostatnich pravnich
aktl v oblasti prava hospodarské soutéze.

Clanek I11
FORMY SPOLUPRACE

Hlavni formy spoluprace mezi Smluvnimi Stranami jsou nasledujici:

a) vyména neduveérnych informaci o legislativnim vyvoji a pfipadech;

b) organizovani studijnich navstév a S8koleni odborniki, véetné téch, ktefi se
podili na ptipravé podkladi pro soudni pfezkum rozhodnuti;

¢) ucast na mezinarodnich konferencich, sympoziich, seminatich a dalSich
akcich organizovanych Smluvnimi Stranami;

d) setkani nebo e-mailova konzultace odbornikii Smluvnich Stran tykajici se
vymeény neduvérnych informaci o specifickych otazkach ve spole¢ném zajmu;

e) organizace setkani/navstév managementu za ucelem projednani perspektiv
a dalsiho smétovani bilateralni spoluprace;

f) vyména neduveérnych dokumenti zoblasti politiky hospodaiské soutéze,
studii, knih apod., které byly publikovany Smluvnimi Stranami.

Clanek IV
SDILENI INFORMACI

Sdilené informace budou vyhotoveny v anglickém jazyce a jejich vyména bude
realizovana prostfednictvim poStovni piepravy a/nebo e-mailem prostiednictvim
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ziizenych obecnych kontaktnich mist nebo pii pfilezitosti setkdni odborniku
Smluvnich Stran.

Clanek V
DUVERNOST INFORMACI

1. Smluvni Strany nejsou zavazany poskytnout si vzajemné informace, pokud by
toto poskytnuti bylo zakdzano pravnim fadem Statu Smluvni Strany, ktera danymi
informacemi disponuje, nebo takova vyména informaci neni v zajmu Smluvnich
Stran se zietelem na aplikaci soutéZnich pravidel.

2. Smluvni Strany nebudou informace ziskané postupem podle tohoto
Memoranda zvefejiiovat, postupovat nebo s nimi seznamovat tieti strany, s vyjimkou
ptipadi, na kterych se Smluvni Strany vyslovné dohodnou.

Clanek VI
ORGANIZACE CINNOSTI

Program, misto konani a dal$i aspekty c¢innosti vyplyvajicich z tohoto
Memoranda, véetné finan¢nich aspektt, budou v jednotlivych pfipadech vyslovné
dohodnuty Smluvnimi stranami.

Clanek VII
RESENI SPORU

Spory tykajici se vykladu a implementace tohoto Memoranda budou feSeny
prostfednictvim konzultaci a vzajemného vyjednavani.

Clanek VIIL
POZMENOVACI A DOPLNKOVA USTANOVENI

Memorandum muize byt pozménéno a doplnéno samostatnymi protokoly, které
jsou nedilnou soucasti Memoranda a jejichz G¢innost nastavd za vzdajemného
souhlasu Smluvnich Stran dnem jejich podpisu.



Clanek IX.
ZAVERENA UJEDNANI

1. Toto Memorandum je uzavieno s cilem posileni a rozvijeni spoluprace mezi
Smluvnimi Stranami a nezaklada dohodu zavazujici Staty Smluvnich Stran ve smyslu
mezindrodniho prava. Zadné ustanoveni tohoto Memoranda nebude vykladéno
a implementovéno tak, aby zakladalo prava ¢i povinnosti pro Staty Smluvnich Stran.

2. Toto Memorandum je uzavieno na dobu neurCitou a vstupuje v platnost
a u¢innost dnem jeho podpisu.

3. Platnost a G¢innost tohoto Memoranda vyprsi uplynutim t#i mésict od obdrzeni
pisemného ozndmeni o zaméru ukon¢eni Memoranda nékterou ze Smluvnich Stran.

Memorandum je vyhotoveno ve dvou kopiich, a to v ¢eském, gruzinském
a anglickém znéni, pficemz kazdé znéni je autentické. V pfipadé nejasnosti ve
vykladu je rozhodny text v anglickém znéni.

V Thilisi dne 17. 11. 2017.

Soutézni urad Gruzie
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Nodar Khaduri
Chairman

Urad pro ochranu hospodarské
soutéze

Petr Rafaj
Chairman



